
대전교육청, 카자흐스탄서 고등학생 국외 역사 현장 탐방 실시

В прошедшие выходные состоялась альпиниада на 
пик Ассамблеи народа Казахстана (его первое название, 
которое обозначено на карте и во всех указателях и 
справочниках, – пик Физкультурник). Организатором 
спортивно-массового мероприятия выступили Ассамблея 
народа Казахстана совместно с акиматом Алматы. По-
могли обеспечить безопасность восходителям альпинисты 
из Федерации альпинизма Казахстана. Под руководством 
мастера спорта по альпинизму, инструктора первой кате-
гории Артема Скопина спортсмены обработали маршрут и 
всячески помогали участникам восхождения в преодолении 
сложностей необычного для многих мероприятия. А так как 

среди бросивших вызов горе в составе команды шли в основ-
ном новички, такая поддержка была просто необходима.

Тамара ТИН

Правила альпинизма благосклонны к таким хорошо ор-
ганизованным по части безопасности (если, конечно, можно 
все предусмотреть) мероприятиям. К тому же маршрут на 
одну из красивейших вершин Заилийского Алатау имеет в 
спортивном плане самую низкую категорию трудности – 1А. 

Коня взнуздает,
к здоровью

через спорт обернет

	 Республиканская	корейская		газета	 Издается		с	1	марта	1923	года	 					Выходит	один	раз	в	неделю	 www.koreilbo.com

29	(1875)		21	ИЮЛЯ		2023	ГОДА

뿌리를 잊지 말자          БУДЬТЕ	БЛИЖЕ	К	ИСТОКАМ

И ДОЛГО НЕ ПАДАЮЩИЙ КАМЕНЬ МОЖЕТ КОГДА-ТО УПАСТЬ /돌절구도 밑 빠질 날이 있다

카라간다 고려인 협회
K-컬쳐 꾸러미 지원

стр. 4-5

стр. 7

ДЛЯ ДЕТЕЙ, ДОСТИГШИХ 12 ЛЕТ 

стр. 8

Экологичное 
воспитание детей в 
Little peoples garden

Instagram Telegram koreilbo.com

стр. 2

стр.6

대전시교육청은 9일부터 15일까지 5박 7일 일
정으로 카자흐스탄 일대에서 ‘고등학생 국외 역사 
현장 탐방’을 실시했다.

이번 탐방은 카자흐스탄에 있는 국외 독립 운동
가 묘역 및 고려인 강제 이주의 흔적을 찾아가 당
시의 어려움과 독립을 향한 열망을 간접 체험하기 
위해 추진됐고 고등학생과 인솔교사 등 총 31명이 
참가했다.

일제강점기에 조국을 떠나 연해주로 이주한 민
족 지도자들이 창간한 ‘고려일보’에 역사 탐방에 관
련된 글을 기고하는 것으로 탐방은 시작됐다.

10일에는 바슈토베에 있는 한국·카자흐스탄 우
호공원을 방문해 고려인 항일 독립운동가 추모비 
앞에서 묵념 및 헌화를 진행했다.

Впереди – только вершина
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Впереди – только вершина
Начало на стр. 1

Однако это не умаляет до-
стоинства команды, которая 
проявила и сплоченность, и 
спортивные качества в стремле-
нии вместе взойти на вершину. 
Что касается преодолений, то 
многие из участников откры-
ли для себя этим выходным и 
красоты наших высоких гор, 
до которых от благ цивилиза-
ции и комфорта рукой подать, 
и радость от общей победы 
команды, в которой были пред-
ставители разных профессий 
и возрастов, разных нацио-
нальностей – каждый пред-
ставлял свое этнокультурное 
объединение, собираясь на пик 
Ассамблеи народа Казахстана. 
Преодоление не было таким уж 
простым, и опасности, связан-
ные с непредсказуемостью гор, 
тоже никто не гарантировал. 
Все участники, как бывалые 
альпинисты и туристы, наде-
ялись на хорошую погоду, на 
крепость и надежность перил, 
проложенных альпинистами, и 
они не подвели. Однако в горах 
все непросто даже при хорошей 
погоде, ведь преодолеваешь в 
основном себя, а горы стояли и 
вечно будут стоять в ожидании 
новых восходителей. Так одна 
из участниц после восхождения 
призналась:

– На протяжении всего 
маршрута ко мне несколько 
раз приходила мысль повернуть 
назад, дождаться на спуске вос-
ходителей и не изматывать себя 
высотой, которую я еще совсем 
не знаю, но командный дух, 
который царил во время вос-
хождения, быстро рассеивал эти 
мысли и внушал уверенность в 
том, что я вместе со всеми буду 
стоять на вершине и праздно-
вать мою маленькую победу. К 

сожалению, не все смогли дойти, 
так как подъем был длительным 
и местами очень крутым. И я 

безумно горда собой, что смог-
ла, что выдержала. 

 Те, кто после нескольких 
часов упорства и преодоления 
себя стоял на вершине, были 
вознаграждены за волю к по-
беде, и с радостью сообщали 
родным уже на спуске, что они 
побывали на высоте аж 4068 ме-
тров над уровнем моря и видели 
панораму гор на фоне, пожалуй, 
самого выразительного пика, 
возвышающегося над Алматы 
– Алматинским. Многие годы 
вершина носила имя первого 
президента страны Нурсултана 
Назарбаева. Теперь вся спортив-
ная общественность склоняется 
к тому, что у вершины было свое 
имя и его нужно ей вернуть. Как 
раз в эти июльские дни принято 
решение это сделать.   

С пика АНК же, где был фи-
ниш и красивейшие вершины 
других ущелий манили к себе 
новоиспеченных восходителей, 
при хорошей погоде (а хорошая 
погода в этот день порадовала) 
виден был и сам город Алматы, 
и такие вершины, как Чимбулак, 
пик Чкалова, пик Чимбулачка, 
Учитель, Пионер, Абая, Школь-

ник, Амангельды, Советов, Мо-
лодежный, 28 героев-панфи-
ловцев, пик Орджоникидзе и 

даже далекий отсюда красавец 
Талгар и многие-многие другие  
предстали перед взором тех, кто 
выдержал и дошел до желанной 
вершины.

Как все-таки заманчива вы-
сота и горы над облаками!

Команда восходителей на 
этот раз была небольшая. В 
основном участников восхож-
дения ждали внизу на леднике 
болельщики, не рискнувшие 
сами попробовать себя в этом 
непростом испытании. Они 
приветствовали каждого вос-
ходителя как  героя, надеясь, что 
когда-нибудь и они бросят вы-
зов горной стихии. Отрадно, что 
возглавил группу заместитель 
председателя Ассамблеи народа 
Казахстана Марат Азильханов. 
В составе  команды были  члены 
АНК, известные блогеры, обще-
ственные деятели, ну и, конечно 
же, опытные спасатели и про-
фессиональные инструкторы, 
начинающие альпинисты.

– Это мероприятие – не 
только приобщение к здоро-
вому образу жизни, – сказал 
М.А. Азильханов. –  У восхож-
дения есть свой смысл, так как 

оно символизирует единство 
всего народа Казахстана, да и 
сама вершина названа в честь 
АНК. Вместе поднялись на 
гору ребята разных этносов, 
это отличная возможность для 
знакомства с богатой палитрой 
культуры Казахстана, нетвор-
кинга и просто душевного 
общения.

На сайте АНК уже после 
восхождения были размещены и 
такие выводы участников.

… «Ассамблея народа Казах-
стана значительно трансформи-
ровала свою деятельность. По-
мимо создания площадок меж-
культурного взаимодействия 
развиваются проекты по сохра-
нению экологии и окружающей 
среды, популяризации массовых 
видов спорта. И подобные марш-
руты отличный тому пример, 
так как они однозначно могут 
привлекать туристов не только 
из других регионов Казахстана, 
но и со всего мира. Разработка 
туристических маршрутов с по-
сещением объектов природного 
и культурного наследия Казах-
стана является важным вкладом 
членов ассамблеи в развитие 
туристического потенциала 
Казахстана».

…«В очередной раз я убеди-
лась в том, что для достижения 
цели необходимы сплоченность, 
единство и поддержка друг дру-
га. А еще хочу сказать, что все 
страхи и неуверенность только в 
голове, и если ты сможешь прео-
долеть их, ты сможешь покорить 
любые вершины», – написала 
в фейсбуке одна из участниц 
восхождения.

Судя по восторженным от-
кликам, таких замечательных 
мероприятий у АНК будет еще 
много. К тому же, видимо, та-
кая уж это вершина, имеющая  
историю самых первых восхож-

дений в наших горах, которая 
была свидетельницей всплеска 
самого физкультурного дви-
жения. Здесь, на этих склонах, 
готовились дать бой фашистам 
в горах Кавказа во время Ве-
ликой Отечественной войны 
горные стрелки, здесь первые 
инструкторы горной подготов-
ки водили их на эти тогда еще 
безымянные пики. Наверное, 
стоит вспомнить и сегодня, 
что первое восхождение на 
вершину Физкультурник (ныне 
АНК) состоялось еще в 1937-м 
году. И совершила его группа 
алматинских восходителей под 
руководством А. Алексеева. 

Помнят ветернаы и такой 
комичный случай. В группе вос-
ходителей были сестры Ольга 
и Тамара Россовы, они предло-
жили дать вершине лирическое 
имя «Отзовись». В записке, 
вложенной в контрольный тур, 
девушки написали это наиме-
нование. Когда же спустились 
вниз, их встретил Виктор Зимин 
(известный горовосходитель и 
энтузиаст альпинизма и гор-
ного туризма в Казахстане), 
руководивший экспедицией, и, 
узнав, что они написали, возму-
тился: «Вершине уже дали имя в 
честь физкультурного движения 
в республике. Придется вам 
совершить повторное восхож-
дение и исправить в записке 
ваше «Отзовись» на «Физкуль-
турник». Таким образом, спорт- 
сменам пришлось исправлять 
«ошибку».

Так что славный пик, кото-
рый нынче носит двойное назва-
ние (и оба очень символичны) 
неслучайно имеет притягатель-
ную силу. Поднявшись на него 
однажды, ты уже никогда не 
забудешь ту поднебесную высо-
ту, которая  врезалась в память, 
кажется, навсегда.

Қазақстанда әл-Фараби 
атындағы Қазақ ұлттық 
университеті «Этножурна-
листика» бағыты бойын-
ша магистрлерді даярлана 
бастайды. Бұл республи-
камыздың ішінде бірінші 
тәжірибе болмақ.

Арман ҚҰДАБАЙ

Әл-Фараби атындағы Қа-
зақ ұлттық университетінің 
журналистика факультетін-
де ЮНЕСКО-ның журна-
листика және коммуника-
ция кафедрасы жанындағы 
биылдан бастап магистрант-

тар «Этножурналистика» 
жаңа білім беру бағдарла-
масы бойынша білім алатын 
болады. Қазақстан үшін 
бұл ғылыми зерттеу және 
этносаралық мәселелерді 
бұқаралық ақпарат құрал-
дарында және мәдениета-
ралық алмасуда көрсету 
саласында мамандарды да-
ярлаудың мұндай алғашқы 
тәжірибесі.

Бұл орайда әл-Фараби 
атындағы ҚазҰУ кездейсоқ 
таңдалған жоқ. Ұзақ уақыт 
бойы, Кеңес Одағы кезең-
нен бері республикадағы 
этникалық диаспоралардың 

газеттеріне, радио редакци-
яларына және телехабарла-
рына болашақ кадрларды 

дайындаудың негізгі жұмы-
стары осында жүргізілді.

Өткен жылы ҚР Пре-

мьер-Министрінің орынба-
сары Ералы Тоғжанов пен 
Ақпарат және әлеуметтік 
даму министрлігінің баста-
масымен этносаралық қа-
тынастар тақырыбын жетік 
меңгерген мамандарды да-
ярлау мәселесі көтерілген 
болатын. 

Басты назар Қазақстан-
дық және шетел этно-
журналистерінің шығар-
машылығы, мәдениетара-
лық және өркениетаралық 
түсіністіктің қағидалары 
мен әдістерін зерделеуге 
және кәсіби дамытуға ау-
дарылады.

ҚазҰУ-да этножурналистика магистрлері даярланады
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Сразу две уникальные операции по пересадке сердца прошли в Шымкенте и Ал-
маты под руководством главного кардиохирурга страны, члена Попечительского 
совета Ассоциации корейцев Казахстана Юрия Пя. 

В ночь с 4 по 5 июля в Шымкенте впервые в истории Южного Казахстана 
врачи Шымкентского кардиологического центра совместно с коллегами Нацио- 
нального научного кардиохирургического центра успешно пересадили сердце 
61-летнему пациенту, который на протяжении последних 16 лет страдал острой 
сердечной недостаточностью. Донором стал 46-летинй умерший костанаец, 
родственники которого дали согласие на пересадку его сердца. Шымкент теперь 
второй город  после Астаны, где успешно прошла операция по трансплантации 
сердца. Операция прошла под непосредственным руководством председателя 
правления Национального кардиологического центра Юрия Пя.

 13 июля впервые в Алматы пересадили сердце 23-летнему пациенту, донором, 
с согласия родственников, стала 53-летния алматинка, перенесшая повторный 
ишемический инсульт, приведший к гибели мозга. Операция проходила в НИИ 
кардиологии и внутренних болезней совместно с Национальным научным кардио-
хирургическим центром под руководством Юрия Пя и длилась более шести часов.

Первая в Казахстане операция по пересадке сердца была проведена 8 августа 
2012 года в Астане и стала своего рода прорывом в этой отрасли медицины. 

В Корее продолжается сезон дождей, который является причиной оползней, 
наводнений и разрушений. На сегодняшний день в стране объявлен режим чрезвы-
чайной ситуации. 

По данным на 11 вечера 19 июля в результате сильных дождей погибли 46 
человек и четверо пропали без вести. Поиски до сих пор продолжаются. Если 
рассматривать ситуацию по регионам, то наибольшее количество пострадавших 
насчитывается в Кёнбуке – 24 человека, за ним следует Чхунбук, где погибло 17 
человек, в Чхунаме насчитывается 4 смерти, в Седжоне – одна. Без вести пропали 
3 человека в Кёнсане и один – в Пусане. 

В общей сложности от сезона дождей в стране пострадало 15 городов, эва-
куировано 17 795 человек по всей Корее. 542 дома затопило, 125 домов сильно 
пострадали от оползней и наводнений. Также зарегистрировано около 306 случаев 
повреждения транспортных средств. 

Президент Республики Казахстан Касым-Жомарт Токаев выразил соболез-
нования Президенту Республики Корея Юн Сок Ёлю. «От имени народа Казах-
стана и от себя лично выражаю соболезнования и слова сочувствия родным и 
близким погибших в стихийном бедствии. Желаю скорейшего выздоровления 
пострадавшим и возвращения в семьи пропавших без вести граждан», –  сказано 
в обращении Главы государства. 

Евразийская ассоциация будущих 
лидеров (EFLA) сформировала команду 
для осуществления крупного проекта 
K-Brand in Eurasia при поддержке Korean 
Foundation, который включает в себя 
проведение публичной дипломатии в 
четырёх странах Центральной Азии: 
Казахстане, Узбекистане, Кыргызстане 
и Таджикистане.

Александра КИМ

Команда выехала из Южной Кореи 
в Центральную Азию 27 июня, начав 
реализацию своего проекта с Таджи-
кистана. В Казахстане ребята остано-
вились в Алматы, где встретились с 
представителями Ассоциации корейцев 
Казахстана, редакции республиканской 
корейской газеты «Корё ильбо» и мо-
лодежного движения. 

12 июля команда проекта K-Brand 
in Eurasia побеседовала с корреспон-
дентами нашей газеты Александрой 
Ким и Дианой Сон. Молодые со-
трудницы редакции рассказали об 
истории старейшего национального 

издания, о действующих проектах и 
будущих планах, также поделились 
своим опытом, который получили, 
работая в редакции. Также ребята 
задавали вопросы об имидже Кореи, о 
том, какое влияние оказывает культу-
ра Южной Кореи в Казахстане, и роли 
«Корё ильбо» в жизни казахстанских 
корейцев. В своем ответе Саша и Диа-
на упомянули о южнокорейской поли-
тике «мягкой силы», которая активно 
реализуется не только в Казахстане, 

но и по всему миру, и о важности 
газеты в сохранении и поддержании 
национальной идентичности и нацио- 
нального кода. 

16 июля команда проекта K-Brand 
in Eurasia посетила Корейский театр, 
где встретилась с режиссером и ак-
тером Борисом Югаем (Ю Бён Су). 
Борис рассказал о богатой истории 
театра,  действующих постановках и 
ближайших мероприятиях. Одним из 
таких является поездка на историче-

скую родину в августе 2023 года. Ар-
тисты и театральные деятели посетят 
три города: Сеул, Кванджу и Генчан, 
где выступят с известными постанов-
ками «Поэма о любви», повествую-
щей об истории истинной любви и 
верности Козы Корпеш и Баян Сулу; 
«Чайка» по мотивам бессмертного 
произведения А.П. Чехова, пронизы-
вающего своим глубоким смыслом, и 
«40 дней чудес» – спектакль, открыва-
ющий занавес на долгий и тернистый 
путь тех, кто был оторван от родного 
крова, и только чудо давало надежду 
на будущее.

В рамках проекта K-Brand in 
Eurasia EFLA стремится понять, чем 
живёт молодежь в Центральной Азии, 
каково её отношение к Южной Корее, 
ее культуре и традициям. Размещение 
интересной информации на цифровых 
платформах в рамках проекта будет 
способствовать диверсификации 
контента о корейской диаспоре в Цен-
тральной Азии, а также подтвердит 
эффективность публичной диплома-
тии Кореи в регионе.

В Алматы и Шымкенте
впервые провели операции

по пересадке сердца

Сезон дождей,
унесший много жизней

Публичная дипломатия Кореи в ЦА среди молодежи
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Тамара ТИН

– Как-то не задумывалась об 

этом. Мне моя сегодняшняя дея-

тельность очень интересна, – улы-

бается Елена Васильевна. – Это, 

думаю, от того, что я к ней шла 

и готовилась  профессионально, 

занимаясь постоянно организаци-

онной работой, попутно набираясь 

тех знаний, которых в тот или иной 

период не хватало, для того чтобы 

соответствовать занимаемой долж-

ности. Я и сейчас учусь и считаю, 

что этот процесс динамичен, как 

сама жизнь – нужно постоянно 

учиться, получать образование. 

 

Была бы хозяйская рука, 

а женская она или мужская,

не имеет значения

 – Елена Васильевна, как-то не 

очень вяжется с женским именем 

такое сугубо мужское определение, 

как  «дирекция спортивных соору-

жений Алматы». Не думаю, что это 

было в ваших мечтах.

– Теперь уже давно чаще я 

слышу вопрос, почему спорт, а 

не почему директорство. Ведь 

профессионально, имею в виду 

высшие олимпийские достижения, 

а не физкультуру, я не занималась 

ни каким видом спорта. Как все 

девчонки и мальчишки, просто 

ходила во всевозможные секции, 

кружки танцев и разные клубы, 

где мы все учились «понемногу 

чему-нибудь и как-нибудь». Но 

я вам сразу отвечу, что у меня на 

ваш вопрос есть свой философский 

взгляд и готовый ответ – в любом 

доме должна быть хозяйская рука. 

Так ведь? Почему же она не может 

быть женской?

– Такой род деятельности тре-

бует определенных качеств.

– Ну, это уже другой вопрос. Ка-

кие бы должности я не занимала, и 

что бы не делала в жизни, старалась 

всегда наполнить их качеством, то 

есть дойти до сути дела, принять 

верное решение и действовать. 

Моя работа в спортивной отрас-

ли поначалу явилась и для меня 

самой несколько неожиданной. 

Ориентиры, честно говоря, были 

изначально другими.  И отправной 

точкой стала пекинская Олимпи-

ада в 2008 году. До этого я была 

просто начинающим менеджером, 

но довольно успешно осваивала 

свою профессию, не останавли-

ваясь долго на одной позиции, то 

есть все время шел рост и моего 

интереса к администрированию 

и, соответственно, интерес руко-

водства к тому, как справляюсь с 

поставленными задачами. В 2008 

году была Олимпиада, и я с гор-

достью могу сказать, что после 

нее я  уже провожала спортсменов 

на Олимпийские, Азиатские игры  

несколько раз подряд,  и была  из 

тех, кто задумывался о судьбе ка-

захстанского спорта. 

Вот с Центра олимпийской 

подготовки и началась моя новая 

дорога к кругу вопросов и про-

блем, которым я сейчас занима-

юсь, которым посвящаю все свое 

время. Даже все мои увлечения 

заняла теперь работа и, если хоти-

те, моя женская забота о том, как 

же сделать спортивные занятия 

доступными для всех алматинцев, 

как помочь нашим спортсменам 

раскрыть свои таланты, казах-

станцам почувствовать на главных 

стартах мира гордость за своих 

посланников. Ведь чем еще дороги 

мгновения ярких побед, так это 

тем, что когда звучит на Олимпи-

аде наш гимн, в тебе просыпаются 

патриотические чувства, так же?

Трудолюбие от корейцев,

характер от папы

– Хочу вернуть вас к истокам 

спортивной деятельности, к гуще 

событий, в которых вы теперь 

вращаетесь. Профессионализм, 

образование, наверное, не все состав-

ные. На что из личных качеств вы 

рассчитываете еще?

– Есть такое не совсем хорошее 

слово – трудоголик. Вот это ка-

чество, как в человеке, в котором 

течет корейская кровь, наверное, 

генетически во мне присутствует. Я 

просто о себе это знаю. Трудиться 

могу бесконечно много и от лю-

бимой работы, кажется, не устаю 

вовсе. Более того, с детства я не 

чураюсь никакого труда: ни фи-

зического, ни умственного. Меня 

даже подзадоривает то, что впереди 

много работы и я знаю, как с нею 

справиться, какие ресурсы  привле-

ку.  Понимаете? А если говорить 

об истоках, думаю, что это мой 

папа Василий Дмитриевич был 

для меня всегда примером хозяй-

ского отношения к делу. Я всегда 

восхищалась, как он занимается 

домашним хозяйством и мысленно, 

видимо, примеряла это отношение 

к себе, когда вырасту. Что в корне 

этого отношения? Доведение любо-

го дела до конца, чистота и порядок 

во всем. Мы какое-то время жили в 

частном доме, а там, как известно, 

ответственность за все хозяйство 

очень обширная. Неосознанно, 

конечно, но только, думаю, отно-

шение к делу у меня оттуда, с дет-

ства. А потом следующая ступень 

– делать так, чтобы не подвести, 

чтобы все было, как заложили с 

детства. Старалась всегда и детям 

своим привить такое отношение к 

любому делу. Кажется, получилось.   

 

Еще были кони

как символ красоты

и силы от самой природы

– До большого спорта, то есть 

до заботы о его развитии, у вас 

была другая страсть – лошади, и как 

человек, лет с восьми знающий  ло-

шадей, думаю, и эта деятельность 

не могла не оставить в вас и опыта, 

и эмоций, и восторга от красоты и 

грациозности.

– Сразу скажу, сейчас это в 

прошлом, пока мне некогда за-

ниматься конезаводством, но я 

это дело хорошо знаю и люблю, 

с ностальгией вспоминаю своих 

любимцев-рысаков. 

Я – типичный городской ребе-

нок. Но почти десять лет отдала 

делу коневодства, о чем не жалею 

совсем. К тому же и в этом деле 

были успехи. Мы разводили рыса-

ков и даже впоследствии выстав-

ляли их на соревнования, откуда 

практически никогда не возвра-

щались без наград и кубков. А на-

чинался наш небольшой конезавод 

из пятидесяти лошадок с двух не 

самых лучших из породы. Однако 

именно они помогли допускать 

меньше ошибок в коневодстве в 

будущем, стали опытом – «сыном 

ошибок трудных». Поэтому до сих 

пор с теплотой и даже нежностью я 

вспоминаю именно их. Интересно 

и первое знакомство с лошадьми.  

Помню, началось все с того, что 

я приняла в управление один из 

спортивных объектов, который 

находился за городом, где прихо-

дилось проводить большую часть 

рабочего времени, то есть полу-

чилось снова по классике – одна 

деятельность порождает другую. 

Мы тогда закупили эту пару ры-

саков, которые впоследствии стали 

Коня взнуздает, к здоровью через спорт обернет

НАША СПРАВКА
Тё Елена Васильевна 

родилась 9 марта 1975 года 
в п.Туздусай Талгарского 
района Алматинской обла-
сти. В 1997 году окончила 
Академию экономики и 
права по специальности 
«бакалавр права», в 2015 
году INTO London World 
Education Centre GB, в 2020 
году International Olympic 
Academy MSc, в 2023 году 
– докторантуру Академии 
государственного управле-
ния при Президенте Респу-
блики Казахстан по специ-
альности «государственное 
управление». Доктор госу-
дарственного управления. 

Тр у д о в у ю  д е я т е л ь -
ность начала в 2004 году 
ответственным секре-
тарем РОО «Ассоциация 
корейцев Казахстана».  В 
2004-2005 годах работа-
ла менеджером админи-
стративного департамен-
та AО «Caspian Investment 
Holding»,  в 2005-2007 
годах  – управляющей 
проектом АО «Casp ian 
Engineering Group». С 2008 
по 2016 годы –  генераль-
ный директор ТОО «Центр 
олимпийской подготов-
ки», 2016-2018 гг. – ге-
неральный директор ТОО 
«Fitnesslink», консультант, 
главный специалист де-
партамента маркетинга 
Национального паралим-
пийского комитета РК. 
С 2020 по 2022 год – 
директор Олимпийского 
центра «Акбулак». С марта 
2023 года является чле-
ном Президиума  АКК, ди-
ректор республиканско-
го  Союза конькобежцев 
Казахстана, с июля 2023 
года является президен-
том федерации фигурного 
катания РК. С 2022 года – 
директор ТОО «Дирекция 
спортивных сооружений 
города Алматы», член пар-
тии AMANAT.

С марта 2023 года де-
путат маслихата города 
Алматы VIII созыва. 

Давно хотела встретиться и поговорить с замечательным 
человеком, основательно и уверенно расставляющим жизненно 
важные приоритеты, женщиной с железной логикой, у которой 
все разложено по полочкам, которая все успевает и знает секрет 
того, как, например, быть на госслужбе и не заразиться профес-
сиональной болезнью функционера, как, решая вопросы разного 
характера, в числе которых те, с какими и представители сильного 
пола-то не всегда хорошо справляются, оставаться женственной, 
обаятельной, заряженной той заразительной энергией, наблюдая 
которую хочется тоже взнуздать коня и помчаться куда-нибудь 
в степь, наблюдая, как по сторонам мелькают холмистые синие 
горы. Кажется, гость редакции этого выпуска Елена Васильевна 
Тё – из тех людей, которым горы по плечу, для которых ничего 
невозможного нет, и их сила даже порою вызывает недоумение у 
некоторых мужчин, которых, мягко говоря,  до сих пор смущают 
женщины, занимающие высокие посты руководителей, из-за того 
что они успешнее, они как-то своеобразно и легко (во всяком случае, 
так видится со стороны) делают любую работу.

Депутат маслихата Алматы делится размышлениями о будущем города, 
в котором занятия спортом станут доступными для всех  
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родоначальниками собственного 

племенного поголовья, просто для 

того, чтобы поухаживать за ними, 

пообщаться. В результате началась 

спортивно-селекционная работа, 

сотрудничество с нашими север-

ными соседями, потому что там с 

конезаводами все в порядке. Ну и 

жеребцов мы привозили из России,  

Америки, Франции… 

Лошадь – удивительное жи-

вотное! Увидев его раз, ты уже не 

можешь не вспоминать, как оно 

прекрасно. Это прикосновение к 

яркому представителю природы 

меняет человека, приближая его к 

истокам, к колыбели. 

– В этой связи мне очень нра-

вится ваша идея или даже призыв 

к тому, чтобы каждый ребенок 

в нашей стране умел управлять 

лошадью, ведь, общаясь, он уже не 

вырастет жестоким, например, 

да и здоровья такое общение пре-

умножит.

– Конечно. Тем более у нас, 

казахстацев, казахов, должно вну-

три сидеть это огромное желание 

постоянно общаться с лошадью, 

погарцевать верхом на коне. Мы 

– в глубине души степняки, даже 

если живем в городе. К тому же, 

я думаю, для того чтобы вернуть 

эту утраченную связь с основной 

ценностью народа, каковой явля-

ется лошадь для любого казаха, 

у нас есть и лошади, и ресурсы, и 

неимоверное желание быть на коне. 

– А возможности?

– Знаю, что если речь идет о 

том, чтобы детям дать возможность 

пообщаться с лошадьми, ни один 

конезаводчик не откажет. Это  

о специализированных школах 

верховой езды, где как на уроке 

физкультуры ребятишки будут 

обучаться верховой езде, выездке. 

Другое дело, что конезаводов долж-

но стать больше, нужны специали-

сты, инфраструктура…  Мое виде-

ние такое. Мы говорим не просто о 

контакте с лошадьми. Мы говорим 

о том, чтобы ребенок мог получить 

какие-то навыки – от содержания 

лошади до базовой верховой езды. 

Такую систему регулярных занятий 

организовать непросто, но возмож-

но, и, как говорится, игра стоит 

свеч, ведь в данном случае моя идея 

не только о росте спортсменов. Она 

о развитии национальной культу-

ры, о воспитании гармонично раз-

витой личности. Как депутат, пусть 

медленно, но верно я собираюсь 

продвигать эту идею. Для начала 

в нашем родном Алматы.

За здоровый 

 спортивный город

нужно не бороться, 

а создавать его

– У меня складывается впечат-

ление, что вы в своих мечтах не-

много оторваны от системы. Нет? 

У нас же для осуществления вашей 

мечты (например, по развитию тех 

же курируемых вами зимних видов 

спорта, в которых Казахстан, увы, 

не силен на международной арене), 

в которой Алматы – самый спор-

тивный город в стране, в основном 

ведь системные проблемы. Возьмите 

одну сторону вопроса: массовый 

спорт, физкультурное движение, 

система детско-юношеских спор-

тивных школ, работа по выявлению 

одаренных в спорте детей… 

– Все эти вопросы в точку и по 

каждому можно говорить с пере-

живанием. Я скажу такие ключевые 

вещи. Состояние спорта на сегод-

няшний день в городе, в стране 

крайне неудовлетворительное. 

Мы сейчас не говорим о том, что 

у нас нет спортсменов, у нас нет 

потенциала. Но все федерации жи-

вут, и самое главное – у нас много 

талантливых ребят, мечтающих 

о победах и готовых побеждать. 

Нынешняя ситуация в спорте про-

исходит из-за следующих больших 

проблем. Это отсутствие каче-

ственного образования  (я имею в 

виду в первую очередь тренерские 

составы),  слабая инфраструктура 

(там, где должен расти спортсмен, 

где мы должны заниматься),  мини-

мизация коррекционных рисков, 

цифровизации отрасли. Преодолев 

трудности, мы не только вернем 

утраченные в спорте позиции на 

мировой арене, мы их упрочим. У 

нас все будет хорошо уже потому, 

что и в городе, и в Казахстане в 

целом мы имеем сумасшедший  

потенциал наших мальчишек и 

девчонок. Сейчас, не обладая высо-

копрофессиональной подготовкой,  

поддержкой спортивной медици-

ны, мы выдаем такие результаты. 

Представьте, что будет, если…

– А что вы скажете о массовом 

спорте, который всегда подпитывал 

большой спорт, выявляя таланты? 

– Вы затронули серьезную 

тему. Совсем недавно Глава госу-

дарства поднимал ее. Массовый 

спорт – это не то, что вышел с 

палочками, погулял, пробежку 

совершил, во дворе в футбол пого-

нял, хотя и это важно, конечно, для 

здоровья людей. Массовый спорт 

на самом деле это доступность 

спортивных объектов к занятию 

спортом. Это бесплатные секции 

для детей, тренажерные залы для 

студентов и так далее. В Алматы 

достаточно новых спортивных 

объектов, которые остались нам, 

например, после Азиады. Они 

должны не пустовать, а служить 

народу, его здоровью.

Действительно, мы сталкива-

емся с такой системой, которая 

должна прорабатываться на всех 

уровнях. Прежде всего должна 

быть четко выработанная госу-

дарственная политика. К сожале-

нию, сдали позиции профильные 

министерства, в этом «помогла» 

пандемия. Нужно заставить систе-

му адаптироваться под нынешнюю 

ситуацию, под наши страновые 

запросы. Я думаю, у нас есть воз-

можность все это сделать.Сегодня 

нужна перезагрузка, и мы скоро к 

этому придем.

– Многие говорят, прогнозы дело 

неблагодарное. И все-таки при сегод-

няшних движениях в сторону разви-

тия спорта, скоро ли можно ждать 

улучшения по части результатов?

– Я оптимист. Уже на ближай-

шей Олимпиаде. 

 

Рецепт от Елены Тё,

о библейской истине, о том,

что всему свое время

 

– Слушаю вас, Елена Васильевна, 

и не перестаю восхищаться вашей 

женской мудростью. Скажите, 

как вам удается и семье своим от-

сутствием не навредить, и карьеру 

строить не в ущерб делу из-за эле-

ментарного быта, в какой женщина  

погружена гораздо больше, чем 

мужчина?

– Постараюсь ответить ко-

ротко. Я думаю, если на каждом 

этапе своей жизни вовремя рас-

ставлять правильные приорите-

ты, то не нужно будет деления на 

работу и дом, на быт и выполне-

ние вопросов государственной 

важности, образования, которое 

необходимо для того, чтобы не 

только иметь статус в обществе, в 

профессии, но и соответствовать 

ему на все сто. Самой природой 

женщине назначено выполнить 

свои материнские функции, под-

нять детей, создать для этого в 

своей семье здоровый климат, в 

котором каждый получит свое 

развитие как личность. Я ведь 

начала свою деятельность уже 

после того, как дети стали боле-

е-менее самостоятельными. Даже 

образование в бакалавриате 

продолжила уже после того, как 

смогла это сделать, и не опоздала, 

потому что важно было не опоз-

дать. А чего это стоило?! Между-

народная академия, документы я 

сдала уже последней, когда набор 

закончился, и потом мне сказали, 

что приняли их только потому, 

что я честно написала в резюме, 

зачем мне нужно образование. Я 

была единственной из Казахста-

на среди поступавших и осталась 

единственной из тех, кто имеет 

такой диплом в нашей стране (о 

возрасте уже не говорю). А после 

поступления?! Там же все на ан-

глийском языке, и мне пришлось 

сутками, засев за учебники, в 

течение полугода заниматься 

английским, не отрываясь от сво-

ей основной деятельности. Эти 

усилия были направлены на мои 

новые приоритеты, касающиеся 

образования, без которого даль-

ше работать, мягко говоря, мне 

самой было бы некомфортно… 

– Родные поддерживали?

– Еще как! Прежде всего дети. 

Самой главной их поддержкой 

была та, которую я постоянно 

ощущала – они гордились мною.  

Именно поэтому я в своей учебе 

не останавливаюсь и о возрасте 

не думаю. Поэтому после акаде-

мии поступила в докторантуру. 

Сейчас моей внучке четыре месяца, 

но я знаю, что время идет быстро, 

пример бабушки и ей не помешает. 

Что касается рецептов, то, 

думаю, после расставления пра-

вильных приоритетов у каждой 

активной и думающей женщины 

они будут своими, заслуживаю-

щими уважения мужчин.  Главное 

– окружить себя теми, кто вас 

по-настоящему ценит и любит, и 

тогда все сложится. У меня так. Я 

очень горжусь своим окружением, 

и на каждом этапе я ощущала эту 

поддержку.

– Еще один вопрос к рецептам. 

Как известно, всегда чем-то нужно 

жертвовать, выбирая приоритеты? 

Вам никогда не говорили родные, мол, 

блажь эта твоя затея?

– У меня по жизни есть принцип 

врача: «не навреди». Вот, воору-

жившись этим принципом, можно 

себе позволить многое. Желание 

должно быть не просто «хочу», а на 

уровне «мне без этого не прожить, 

а моему окружению это ничего не 

стоит». Вот тогда будет все в по-

рядке и с личными приоритетами, 

и с мечтами.

– Правда ли, Елена Васильевна, 

что Алматы – лучший город на 

земле?

– Да! Он не то чтобы лучший, 

он особенный, и эта особинка в 

алматинцах, которые выросли под 

необыкновенным небом рядом с 

удивительными горами.

– Спасибо вам за искреннее ин-

тервью, Елена Васильевна. Знайте, 

что наша газета всегда с вами. Во 

всяком случае, по части пропаганды 

ваших идей можете на нас рассчи-

тывать.
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카자하스탄 뉴스

제 1면의 계속
둘째 날인 11일에 탐방단은 알마티에서 특강 및 카자흐스탄 학

생들과의 교류를 통해 현재 카자흐스탄에 있는 고려인들의 삶에 
대해 살펴보는 시간을 가졌다.

이후 크질오르다의 홍범도 장군과 계봉우 지사 묘역 및 쉼켄트
에 있는 최봉설 지사의 묘역을 방문했다.

14일에는 고려일보를 방문해 편집장과 간담회를 진행했고, 고
려인과 관련된 고려일보의 역사를 확인했다.

15일 오전에는 홍범도 장군의 유해가 모셔져 있는 국립대전현
충원에서 독립을 위해 헌신한 독립운동가의 영혼을 위해 탐방단 
전원이 헌화와 참배를 했다.

양수조 시 교육청 미래생활교육과장은 «카자흐스탄 역사 현장 
탐방은 학생들의 역사의식을 강화시키고 나라 사랑하는 마음을 키
워나가는 계기를 마련했으며 국외 역사 현장 탐방을 통해 올바른 
역사 인식을 가진 미래 인재를 양성할 수 있도록 지속적으로 지원
할 계획»이라고 말했다.

기업간 거래(B2B) 트래블마트에서는 서울 관광기업과 카자흐
스탄 여행사 54개사가 만나 서울 관광 상품을 기획하고 카자흐스
탄 관광객 유치 관련 의견을 나눴다.

김영환 서울시 관광체육국장은 «앞으로 중앙아시아, 중동 등 방
한 의료관광 주요 시장의 현지 마케팅을 강화하는 등 더욱 적극적
으로 외국인 의료관광객 유치에 나서겠다»고 밝혔다.

이현경

대전교육청, 카자흐스탄서
고등학생 국외 역사 현장 탐방 실시

 서울시와 서울관광재단은 지난 
12~13일 카자흐스탄 알마티 현지에
서 열린 2023 알마티 건강상담회 및 
서울관광설명회를 성황리에 마쳤다
고 17일 밝혔다.

 
  ‘Healing Your Life, SEOUL’을 

주제로 개최된 이번 행사는 양국
의 의료관광 및 일반 관광 교류 활
성화를 목적으로 건강상담회(B2C), 
서울관광 설명회 및 상담회(B2B)가 
진행됐다.

  지난해 의료관광 목적으로 서
울을 방문한 카자흐스탄 환자는 전
년(1546명) 대비 160% 증가한 4000
명 이상으로 집계됐다.

   카자흐스탄이 서울 의료관광의 
핵심 시장으로 떠오른 만큼, 이번 상
담회 및 설명회에 대한 현지의 관심
도 뜨거웠다는게 시의 설명이다. 행
사에는 총 197명이 참가했다.

건강상담회에는 서울 유명 병원 
4곳의 전문의료진 5명이 참여했다. 
이들은 카자흐스탄 현지 환자들과 직
접 대면 상담을 진행했다. 이들 간 건
강 상담을 받은 인원은 총 77명이다.

  고려대학교 안암병원과 카자
흐스탄 방사선종양학연구소, 서울
관광재단은 3자 업무협약(MOU)을 

체결해 향후 서울-카자흐스탄 간 적
극적인 의료관광 교류에 대한 기대
감을 높였다.

  서울관광설명회는 카자흐스탄 
현지 주요 여행사 및 의료기관, 미디
어, 서울관광 기업 등 총 120명의 참
석자를 대상으로 이뤄졌다.

  설명회에서는 지난해 문을 연 
서울 도심 등산관광센터 등 서울의 
신규 관광 인프라와 함께 올겨울 광
화문광장에서 개최되는 서울빛초

롱축제를 비롯한 뷰티·웰니스·미식·
의료관광 관광콘텐츠 및 볼거리가 
소개됐다.

길기연 서울관광재단 대표이사
는 환영사를 통해 «이번 행사를 통
해 외국인 환자 및 관광객 유치가 더
욱 활성화되길 바란다»면서 «서울을 

찾는 카자흐스탄 관광객이 더 많아
질 수 있도록 다양한 방면의 지원을 
아끼지 않겠다»고 말했다.

김상욱

서울시·서울관광재단, 
카자흐스탄에서 의료관광 설명회 개최

카자흐스탄 교육부의 보도 내
용에 따르면 이번 달 초 미국, 캐나
다, 인도, 중국 등 전세계 10개국에
서 300명 이상의 청소년들이 참가
한 가운데 호주 시드니 소재 대학
교 Macquarie University에서 진행

된 이번 대회에서 카자흐스탄 학생
들은 고학년 대상 카테고리인 ‘First 
Tech Challenge’에서 이 같은 상을 
수상했다. 

본 카테고리에는 알마티 국립 물
리·수학 특수목적학교(РФМШ) 및 아
스타나 소재 NurOrda 학교 등 카자
흐스탄 학교 2곳의 재학생들이 각
각 팀을 구성하여 출전하였으며, 은
메달은 알마티 물리·수학 특수목적
학교 대표팀인 ‘Bolt.M3’에게로 돌
아갔다. 이들은 은메달 외에도 본 
대회에서 수여하는 또다른 상들인 
Think Award 및 Connect Award를 
추가로 수상했다고 카자흐스탄 교육
부는 전했다.

이번 대회에서 카자흐스탄 학

생단을 인솔한 카자흐스탄·중앙아
시아 로봇기술 개발기금 ‘USTEM 
Robotics’의 아슬벡 무르자흐메토프 
대표는 “이처럼 은메달과 더불어 두
개의 상을 동시에 수상한 것은 본 대
회 사상 처음 있는 일”이라며 “이는 

해당 분야에서 우리나라 학생들 갖
춘 뛰어난 전문역량과 카자흐스탄 및 
중앙아시아 지역 내의 STEM 교육(과
학, 기술, 공학, 수학 분야를 융합한 
통합 교육) 분야의 발전에 기여한 공
로를 인정받은 것”이라고 강조했다.

그는 특히 “이번 대회 말미에 
우리 학생단이 동상에 해당하는 
‘Connect Award’를 수상했음이 발
표되는 순간, 우리는 그 자체만으로 
너무나 기뻤으며 그 이상의 추가 수
상에는 애초에 기대조차 걸지 않았
다. 그런데 첫 호명 직후 또다른 상
인 ‘Think Award’, 그리고 거기에 더
해 은메달까지 연달아 받게 된 것이
다”라고 소회를 밝히며 “이번 대회
를 통해 우리는 대단히 값진 경험을 

쌓고 해당 분야에서 국제적 수준의 
네트워킹 및 전문적 관계를 구축할 
수 있게 되었음은 물론, 나아가 전
세계에 우리 카자흐스탄을 오늘날 
국제 STEM 교육 분야에서 높은 수
준의 기술을 보유한 떠오르는 신흥 
강국으로서 널리 알릴 수 있게 되었
다”고 전했다. 

한편 이번 대회에서 ‘Bolt.M3’팀
의 조장으로 활약한 타이르 카레네
예프 군은 “대회가 진행되던 사흘 
간의 일정 내내 매 경기 사이에 있
는 휴식 시간마다 우리는 타 국가대
표 선수단들을 찾아다니며 카자흐
스탄의 전통 간식거리를 대접하고 
함께 전통게임을 하는 등 우리나라 
문화를 알리는 데에도 힘썼다”고 밝
히기도 했다. 

 이번에 개최된 ‘Asia Pacific 
Open Championship’에 출전한 카
자흐스탄 대표 선수단은 올해 초 카
자흐스탄 공화국 교육부 및 USTEM 
Robotics의 주최로 진행된 바 있는 
중앙아시아 지역 로봇기술 경진대회 
‘FIRST Central Asia’에 참가한 1,200
명의 학생들 중 입상을 통해 국제 
대회 출전권을 따낸 이들로 구성되
었다. 앞서 지난 6월에는 역시 같은 
대회에서 입상한 바 있는 카라간디 
소재 특수목적학교 ‘Murager’와 심
켄트 시 나자르바예프 영재학교 대
표 학생들이 미국 매사추세츠 주에
서 개최된 동종 경진대회 ‘US Open 
FIRST LEGO League’에서 나란히 동
메달을 획득하기도 했다.

이처럼 국제 청소년 로봇기술 대
회에서 입상한 카자흐스탄 학생들에
게는 향후 정부 장학금 지원을 바탕
으로 세계 유수의 대학교들에 진학
할 수 있는 기회가 주어진다. 

카자흐스탄 학생들, 호주서 열린 
국제 청소년 로봇경진대회에서 은메달 수상
최근 호주에서 열린 청소년 로봇경진대회 Asia Pacific Open Championship에 출전한 카자흐스

탄 학생 선수단이 세계 10개국 출신 청소년들과 자웅을 겨룬 끝에 은메달을 거머쥐었다고 카자흐스
탄 공화국 교육부가 공식 채널을 통해 지난 17일 보도했다. 

지난 4일 사무실가구, 에어컨, 소형가전제품 등 마카오, 홍콩, 
광동 대만구의 특산품을 가득 실은 정기화물열차가 광저우국제항
을 출발함으로써, 마카오, 홍콩, 광동 대만구를 출발하는 ‘중국-카
자흐스탄-우즈베키스탄’ 국제도로철도복합운송 정기열차가 정식
으로 운영 개시됐다.

이 정기열차는 전 노선에 걸쳐 컨테이너, 철도, 도로 국제복합
연결운송방식을 택했다. 기존 노선에 비해 약 5일을 단축함으로써 
시간 효율성과 경제성을 갖췄다는 평가를 받고 있다.

이번 열차 개통은 중국의 선전시가 추진한 새로운 시장 확대 
정책의 중요한 성과 중의 하나이며, 앞으로 더욱 많은 구역을 뛰어
넘는 협력 체제의 모델이 될 것이다.

올해 5월 첫 중국-중앙아시아 정상회담이 성공적으로 거행된 후, 
카스를 거쳐 중앙아시아 5개국으로 가는 화물량이 급증하고 있다.

신장 중국 카자흐스탄 우즈베키스탄 복합운송공사는 올해 마
카오 홍콩 광동 대만 구의 ‘중국-카자흐스탄-우즈베키스탄’ 국제
도로철도복합운송 정기열차를 25회 운영할 계획이다. 카스종합
보세구의 수출입 무역액은 전년 대비 15억위안 증가할 전망이다.

운영이 안정화되면 연간 수출입 화물가액이 30억위안을 초과
할 것으로 예상된다. 

정기열차 개통으로, 광동 신장 양 지역 간의 자원을 효율적으로 
연결해, 마카오, 홍콩, 광동 대만구가 일대일로 국제합작경제회랑을 
건설하는데 참여 및 대외개방수준을 제고하게 될 것으로 보인다.  

이현경

카자흐스탄, 중국과
국제도로철도복합운송

정기열차 개통
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윤석열 대통령이 19일 집중호우 
피해가 컸던 경북 예천군, 충남 공주
시·논산시, 충북 청주시, 전북 익산시 
등 13개 지자체를 특별재난지역으로 
우선 선포했다.

윤 대통령은 이날 이같이 선포하
며 한창섭 행정안전부 차관(장관 직무
대행)에게 «신속한 피해복구 지원과 
함께 현재 집중호우가 지속되고 있으
므로 인명피해 방지를 위해 관계 기관
이 총력 대응하라»고 지시했다고 이
도운 대통령실 대변인이 오전 브리핑
을 통해 전했다.

특별재난지역 13곳은 세종시, 충
북 청주시·괴산군, 충남 논산시·공주시·
청양군·부여군, 전북 익산시·김제시 죽
산면, 경북 예천군·봉화군·영주시·문경

시 등이다. 경북과 충남이 4곳이며, 충
북과 전북 각 2곳, 세종시 등의 순이다.

윤 대통령은 또한 농림부 장관
에게 호우피해 농가지원과 함께 농
작물 수급 관리에도 만전을 기할 것
을 당부했다.

이번에 특별재난지역으로 선포된 
곳은 사전조사 결과 선포기준을 충족
할 것이 확실시되는시 되는 지역이다.

정부는 중앙합동조사 전에 특별재
난지역을 우선 선포하게 된 것은 집
중호우 피해를 신속하게 수습·복구하
려면 정부 차원의 선제적 조치가 필
요하다는 판단 때문이라고 설명했다. 
이번 특별재난지역 선포는 예년 집중
호우 때보다 2주 정도 빠르다.

대통령실 관계자는 «대통령께서 

순방 중이던 지난 16일부터 한덕수 
총리와 긴밀하게 소통하면서 호우에 
대해 어떻게 대비하고 특별재난지역
선포가 필요할 경우 어떻게 할지 사
전에 준비를 시켰다. 그래서 다른 때
보다는 조금 빨리 결정을 할 수가 있

었다»고 설명했다.
이도운 대변인은 «현재 일부 지역

에서는 지속된 호우·침수로 피해 조사
가 어려운 상황»이라며 «이번에 선포
되지 않은 지역에 대해서도 피해 조사
를 신속하게 마무리해서 기준을 충족

한 경우 특별재난지역으로 추가 선포
할 계획»이라고 전했다.

특별재난지역으로 선포된 지자체
는 복구비 중 지방비 부담액의 일부
를 국비로 추가 지원받아 재정 부담
을 덜 수 있게 된다

아울러 피해 주민에 대해서는 재
난지원금(특별재난지역 선포 여부와 
관계없이 동일) 지원과 함께 국세·지
방세 납부예외, 공공요금 감면 등 간접
적인 혜택이 추가로 지원된다.

특별재난지역 선포 요건은 시·군·
구는 피해액 50억~110억 초과(국고
지원기준 피해액의 2.5배), 읍·면·동
은 5억~11억 초과(시·군·구 선포기준
의 1/10)다.

출처: 연합뉴스

<고려일보> 100주년

최호림 
<아완가르드>신문 책임주필 

( 1932, 1935-1936 )
최호림은 함경북도 무산 현 

붕산 촌에서 1896년 1월 20일에 
태여났다. 그는 소학교를 최우등 
성적으로 필하고 김나시야 (중학
교)에 입학했다. 최호림은 중학교
를 필하고 교사로 일하면서 시, 
희곡, 소설을 썼다. 조선어, 러시
아어, 중어를 훌륭히 소유하였다.

최호림은 1918년에 중국에서 
러시아로 넘어왔다. 

최호림은 국내전쟁과 원동에
서 소베트주권을 수립하기 위한 
투쟁에 적극적으로 참가했다. 그
는 백파군과 일본무장간섭자들
을 반대하는 전투작전에 참가하
였다. 1919년 2월에 러시아공산
당 (볼세비크 당)에 입당했다. 최
호림은 뻬.아.  오성묵과 함께 <
민족 소베트주의자>파벌에 속
하였다.

그는 1919년 5월에 라스돌리
노예 촌에서 호재명, 박만춘과 함
께 조선  빠르치산 부대를 조직
하였는데 이 부대는 최호림 부
대로 알려졌고 인원수는 120명
에까지 달하였다. 그는 국내전
쟁 시기에 항일 투쟁의 조선 센
터로 된 아무르 주 스워보드늬 
시에서 다른 전우들과 함께 조선 
빠르치산 저격대대에 들어갔다.  
최호림은 1920 - 1921년에 중대
장, 대대 군사위원, 연대 군사위
원의 직책을 차지했다. 그는 제 
5군 정치국에 속하는 당 학교를 
필했다. 최호림은 아무르 주당위
원회 위원으로도 선거되었다. 그
는 1922년 가을에 쁘리모리예 조
선 빠르치산부대 혁명군사 이사
회의 위원으로, 니꼴스크-우수리
스끼 현 아누친스크 읍의 군사위
원으로 되었다. 

최호림은국내전쟁이끝난 후
에 원동변강 포시예트 구역에서 
사업했고 정치교육 지도원으로
도 일했다 (1923).

최호림은 1932년 4월부터 10

월까지, 1935년 2월부터 1936
년 3월까지 <아완가르드>신문 
책임주필의 직책을 차지했었다. 
그는 쁘리모리예에서 신문이 발

간되던 시기에 마지막 책임주필
이였다.

시인 최호림은 소련작가동
맹 원동 지부 위원이였다. 그의 
시는 <근로자들의 조국>이라는 
조선 문학예술 잡지에 발표되기
도 했다 (하바롭스크, 1935). 최
호림은 1933-1936년에 조명희
와 함께 문학잡지 <경계선에서
> 편집위원회 위원으로 활동하
였다. 그는 <원동에서 조선인들
의 생활의 역사적 오체르크>필
자이기도 하다.

그는 세번이나 탄압을 당했다. 
최호림은 1936년 9월에 블라디
보스톡에서 체포되어 3년간 감
금형을 받았다. 그는 우스찌이심
스키 로동교화소의 채석장과 벌
목장에서 형기를 보냈다. 첫 형
기를 끝내고 1939년에 카자흐스
탄으로 이주하여 왔다. 알마아타 
주 카스켈렌 구역 <꿈아랄>꼴호
스에서 소학반 교사로 얼마간 일
했다. 한달 후에 즉 1939년 12월
에 그는 알마아타시 에 있는 크
슬오르다 내무인민위원부에  의
해 또다시 체포되어 소련 내무
인민위원부 특별 회의에 의해 8

년간 로동교화소 감금형을 받았
다. 그는 둘째 형기를 크라스노야
르스크 수용소에서 보냈다. 최호
림은 1947년 11월에 석방되었다. 
그는 석방된 후에 1949년에 타스
켄트 주 싀르다리야 구역 칼맑스 
명칭 꼴호스에서 요리사로 일하
였다. 그러던중 최호림은 <반소
간첩 단체에 참가했다>는 기소
로 세번째 체포되어 소련국가안
전 기관의 특별회의에 의해 크
라스노야르스크 변강에로 영구
유형살이를 가게 되었다. 그는 
1950 – 1954년에 볼세울루이스
까야 발전소에서 일했다. 1954년 
9월에 석방되었다. 카자흐스탄공
화국 크슬오르다 검찰국 1997년 
9월 18일부 결정에 의해 9월 18
일에 그의 명예가 회복되었다.

최호림은 1960년 5월 25일
에 사망하였다. 타스켄트 주 악
꾸르간 시 고려인 공동묘지에 모
셔져 있다.

최호림은 2010년에 대한민
국 <건국>훈장으로 표창되었다.

작품:
1. 근로자들의 조국. 문학예

술 잡지. 하바롭스크, 1935(조선
어).

출처: 
1.러시아국립 원동역사 문서

보관소. 폰드 p – 562, 목록 1, 공
문서 2928. 붉은 빠르치산 최호
림의 인사기록부 ( 1932 )     

2.러시아국립 원동역사 문서
보관소. 폰드 p-87. 목록 2. 공
문서 1225. 최호림의 인사기록
부 (1923).

서적:
1. 최호림//  1934-1938년

도 소련에서 고려인 정치탄압 희
생자들/ 프로젝트 저자와 편찬인
들 에스.구-데가이, 웨.데. 김, 9
편. 엠., 2007. 263-321 페이지.

2. 김 엠.떼. 원동에서 소베
트 주권을 위한 투쟁에 나선 고
려인-국제주의자들 ( 1918-1922 
). 엠,. 1979, 88-89 페이지.

 <고려일보>발간 100주년에 즈음한 특별프로젝트의 범위내에서 <선봉> - <레닌기치> - <고
려일보>신문이 발간되는 전 기간 ( 1923 – 2023년 현재에 이르기까지) 에 신문사에서 근무하였으
며 오늘날까지 근무하고 있는 사원들의 약전을 계속 근무한다.

운명을 반영하는 신문

尹, 예천·공주·논산·청주·익산 등 13곳 특별재난지역 선포

주카자흐스탄 한국문화원(원장 이혜란)은 7월 11일(화) 15시 
카라간다 시‘우정의 집’에서 고려인 협회(회장 김릴리야 미하일로
브나)에 한류커뮤니티 를 지원하는 한국 문화 물품을 전달하였다.

우리문화원은 2020년 파블로다 고려인 협회를 시작으로, 2021
년 아트라우, 2022 탈티코르간 그리고 올해에는 카라간다 고려인
협회 한류커뮤니티를 지원한다.

‘한류 컴온!’지원 사업은 한국국제문화교류진흥원(KOFICE)이 
한국의 문화를 바탕으로 해외에서 다양한 활동을 전개해 나가는 
단체들의 자생적인 성장과 네트워크 강화를 지원하는 사업이다.

카라간다 시는 카자흐스탄 중부에 위치한 인구는 51만 명의 도
시로, 문화 행정도시 알마티, 수도 아스타나, 남부 중심 도시 쉼켄
트, 서부 카자흐스탄 최대 도시 악토베에 이어 인구밀도가 높은 카
자흐스탄 제 5의 도시이다. 

현재 소련시절 노동수용소와 탄광촌이 밀집해있는 광업도시로 
약 1만 1000여명의 고려인이 거주하고 있다.

물품 전달식에 참여한 카라간다 ‘김릴리야’ 고려인협회장은 ‘
한국의 전통 문화 계승에 필요한 물품을 수여받아 정말 기쁘다. 

카라간다 고려인 협회가 선정될 수 있도록 여러 방면에서 도움을 
준 한국문화원과 한국국제문화교류진흥원에 감사의 말을 전한다. 

수여받은 물품을 사용하여 카라간다 내 거주하는 고려인들을 
중심으로 한국의 전통을 보존하고 민족 문화를 알리고 확산시키
는데 최선을 다하겠다.’고 전했다.

한국문화원은‘한-카 상호 문화 교류의 해’를 기념하여 카라간다 
고려인 협회와 직접 소통하는 시간을 가졌다. 

향후 주재국내 다양한 문화 교류 협력 방안을 모색하고, 고려
인 협회 소속 전통 무용 공연단을 만나 한국 문화 활동을 응원하
고 격려하는 시간을 가졌다.

이혜란 문화원장은“카라간다 고려인협회를 직접 방문하여 한
국과 한국 문화에 애정을 가지고 계승·발전하는 협회의 활동을 지
원할 수 있어 정말 기쁘다. 이번 한국 문화 물품 지원을 통해 고려
인 협회의 행사가 더욱 풍성해지고 적극적인 활동을 전개해 나갈 
수 있기를 기대한다. ”고 전했다.

출처: kocis.go.kr

▲한국 문화 물품 꾸러미를 함께 확인하는 고려인협회원들

카라간다 고려인 협회
K-컬쳐 꾸러미 지원
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100	ЛЕТ	КОРЕ	ИЛЬБО

Коре ильбо – газета в судьбах
Продолжается публикация биографий сотрудников «Авангарда» – «Ленин кичи» – «Коре ильбо» за весь период 

ее работы (1923-2023 гг.) в рамках специального проекта, приуроченного к 100-летию газеты. 
Автор проекта: Дмитрий ШИН.

ОБЩЕСТВО

ПАК МИХАИЛ ДМИТРИЕВИЧ

Главный редактор газеты
 «Корё ильбо» (2006-2009).

Родился 15 ноября 1979 г. в г. Ал-
ма-Ате. 

В 1996 г. окончил алматинскую 
среднюю школу № 6 им. В. Комарова. 
Выпускник Академии экономики и пра-
ва (г. Алматы), специальность – юрист. 

Российско-казахстанский журна-
лист. В 1998-2000 гг. – корреспондент ин-
формационной службы Коммерческого 
телевизионного канала. В 1999 г. – автор 
и ведущий информационно-развлека-
тельной программы на «Авторадио»   

(г. Алматы). В 2000-2001 гг. – корреспон-
дент газеты «Республика-2000». В 2001-
2003 гг. – корреспондент, обозреватель 
отдела аналитики издания «Мегаполис». 
В 2003-2005 гг. – заместитель главного 
редактора газеты «Туран» (г. Атырау). 
В 2001-2005 гг. в качестве специаль-
ного корреспондента ряда изданий 
освещал электоральные процессы на 
постсоветском пространстве (Украина, 
Азербайджан, Киргизия). В 2005-2006 
гг. – заместитель главного редактора, 
шеф-редактор издания «Газета kz». 

В мае 2006 г. был приглашён на 
должность главного редактора «Корё 
ильбо». Был инициатором создания 
при газете делового приложения «Ди-
алог», в котором освещались новости 
Казахстана. С мая по июль 2006 г. тираж 
издания составлял 7500 экз., что стало 
рекордным показателем в истории га-
зеты за весь постсоветский период. В 
2006-2009 гг. входил в состав президиума 
Ассоциации корейцев Казахстана, со-
стоял членом Консультативного совета 
по мирному и демократическому объе-
динению при Президенте Республики 
Корея. Руководил изданием до 2009 г.

В 2009-2011 гг. – заместитель ге-
нерального продюсера спутниковой 
телекомпании «К+». В 2011 г. – пресс-се-
кретарь, начальник PR-службы инфор-
мационного центра Сбербанка в Ка-
захстане. В 2012-2014 гг. – обозреватель 
газеты «Central Asia Monitor». В 2013-
2014 гг. – основатель и главный редактор 
информационно-аналитического пор-
тала «Радиоточка» (г. Алматы). В 2009-
2014 гг. – шеф-редактор ИА «Regnum» 
по Казахстану, глава Восточного бюро 
издания. 

С 2014 г. проживает и работает в          
г. Москве. В 2014-2016 гг. – старший 
редактор отдела политики, редактор 
отделов «Политика» и «Бывший СССР», 
с 2016 г. занимает должность заместите-
ля главного редактора интернет-газеты 
«Лента.ру». С 2017 г. является главным 
редактором интернет-портала газеты 
«Известия» iz.ru и заместителем гене-
рального директора мультимедийного 
информационного центра «Известия». 

В 2016-2017 гг. входил в кремлёв-
ский пул журналистов, освещающих 
деятельность Президента Российской 
Федерации. Член жюри журналистской 

премии «Тэффи» и продюсерского 
совета Института развития интернета 
(ИРИ). 

Сфера научных интересов – исто-
рия взаимоотношений России, Ка-
захстана и Китая. В 2009 г. интервью               
М.Д. Пака с главным научным со-
трудником Казахстанского института 
стратегических исследований К.Л. 
Сыроежкиным вошло в книгу «Вой-
на и мир Дмитрия Медведева» (М., 
2009). В 2013 г. выступил соавтором 
и составителем книги «Средняя Азия: 
новые координаты» издательского 
дома «REGNUM», а также соавтором 
исследования «Социальная модерни-
зация» для государственных органов 
Казахстана. Автор статей и участник 
ряда международных конференций по 
вопросам положения Афганистана и 
Средней Азии в современных геопо-
литических условиях. 

Сочинения: 

1. Средняя Азия: новые координа-
ты: сб. ст. / Под ред. М.А. Колерова; сост. 
М.Д. Пак. М., 2013. 

Диана СОН

Почему экосадик? Экология 
в мире стремительно меняется, 
дети и взрослые страдают от 
аллергии и слабого иммуни-
тета. Поэтому главной целью 
Татьяна ставит здоровое пита-
ние и создание благоприятной 
окружающей среды для детей. 
Для правильного развития ми-
кробиомы кишечника меню для 
садика разработала известный 
детский нутрициолог Альмира 
Орлова. А повара детского сада 
умело комбинируют продукты, 
чтобы дети с удовольствием ели 
полезные вкусности. В садике 
даже есть свой кондитер, тор-
ты и печенья пекут сами, без 
глютена и прочих возбудителей 
аллергии. Однако наши корей-
ские дети то и дело хотят поесть 
любимое паби мури. 

В садике у ребят развивают 
эмоциональный интеллект, то 
есть учат понимать и прояв-
лять свои эмоции. Почему это 
важно? По словам Татьяны, их 

система образования строится 
на гуманном воспитании. Детям 
дают «специальное время», что-
бы они могли поплакать, когда 
им хочется выплеснуть эмоции. 

– Гуманное воспитание – это 
не вседозволенность. Мы хотим, 
чтобы дети знали и умели про-
говаривать свои физические 
границы. Был забавный случай 
с моей дочерью. Когда мы выш-
ли на прогулку, я не разрешила 
ей взять самокат, а она очень 
хотела. Но было неудобно его 

нести, поэтому мы оставили его 
дома. Дочь плакала по дороге 
в магазин и не успокаивалась. 
На вопросы: обидно ли тебе? 
злишься ли ты на меня? – она 
отвечала отрицательно. Потом 
выдала неожиданный ответ 
«мама, я чувствую стыд». Так 
мы с ней поняли ее состояние, 
и она смогла проговорить 
свои эмоции. Мы учим детей 
чувствовать ответственность 
за свои поступки. С таким 
подходом в будущем дети вы-

растают с пониманием своих 
эмоциональных потребностей, 
они четко могут отстаивать 
свои границы и не нарушать 
чужие, – рассказывает Татьяна.

В наше время вопрос детских 
личных границ актуален как 
никогда. Уникальное направле-
ние садика называется: «навыки 
собственной безопасности». 
К сожалению, сейчас мы часто 
видим в новостях страшные 
случаи домогательства и наси-
лия над несовершеннолетними и 
даже над малышами. Цель навы-
ков собственной безопасности 
– научить ребенка понимать, где, 
как и когда к нему можно при-
касаться, как просить помощь и 
как уберечь себя.  

Для особенного садика нуж-
ны особенные воспитатели. 
Преподавателей Татьяна от-
бирает тщательно, желающих 
работать и опытных воспи-
тателей много, однако не все 
могут привыкнуть к новой 
системе. По мнению Татьяны, 
в большинстве детских садов 
превалирует авторитарное 
воспитание. Дети не должны 
плакать, а только слушать вос-
питателя. Но главное для Татья-
ны – это любовь преподавателя 
к детям. Ведь обучить навыкам 
можно любого, а любить детей 
способен не каждый. Так и свою 
любовь к детям Татьяна прояв-
ляет через свой небольшой, но 
замечательный садик. 

Экологичное воспитание детей в Little peoples garden
Главный этап становлении личности начинается с самых малых лет, когда маленький человек 

еще не может выразить все желания и эмоции словами. В этот хрупкий и ответственный период 
у каждого ребенка должен быть взрослый, который обучит, направит и одарит теплотой и любо-
вью. Уже более 12 лет Татьяна Пак занимается детским развитием и образованием. В этом году 
она открыла экосадик под названием Little peoples garden – место, где дети не только учат азбуку и 
цифры, но и учатся понимать себя, свои эмоции и окружающий мир.
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ЛЮДЯМ	О	ЛЮДЯХ

Ликующе и торжественно 

чествовали Ляззат Булатовну 

Хамзину. Имя музыканта, твор-

ческого человека, уважаемого 

в кругу астанчан, в частности 

среди пок лонников корейской 

песни, хорошо знают в Астане. 

А она в этот праздничный вечер, 

радостно встречая родных и близ-

ких, подчеркивала: «Вот и у меня 

хангаби».

Наталья ЛИГАЙ,

Астана

Понятно, почему она это 

подчеркивала.  Среди ее гостей 

было много кореянок разного 

возраста:  и тех, кто еще не до-

стиг 60-летнего юбилея, и тех, 

кому уже по нынешним меркам 

можно отмечать второй юбилей 

после хангаби, который все чаще 

отмечают сегодня корейцы, в свя-

зи с тем, что благодаря уровню 

жизни современного человека в 

60 наши соплеменники еще не 

могут считать, что все уже поза-

ди и пора завершать основные 

дела. Так было раньше. А теперь 

многие в эти годы, как впрочем и 

сегодняшняя юбилярша, активны 

и строят новые мечты, желая до-

стичь вершин в своем увлечении.  

Ляззат Булатовна – дири-

жер-хоровик столичного корей-

ского хора «Ченрю». Певческий 

коллектив гордо носит высокое 

звание народный и сегодня тоже 

отмечает круглую дату. Уже 20 

лет он радует слушателей своими 

песнями, ярким, эмоциональным 

выражением души народа.  Двой-

ной юбилей!

Виновница торжества, как 

часто бывает в этих случаях, 

смущенно выслушивала тосты 

друзей. Вспомнили все. И самое 

главное – отношение юбилярши 

к своему песенному делу, которое 

так много значит для слушателей. 

В числе гостей многочисленные 

родственники со своими семь-

ями, друзья, внучатое племя.  

Супруг ее тоже из среды людей 

искусства – известный компо-

зитор Ерболат Кадырович. Он 

первым чаще всего оценивает и 

исполнение песен хора «Ченрю», 

и работу супруги. 

– Вы – наше, образно говоря, 

творческое корейское счастье, 

–  сказа л в поздравительной 

речи председатель столичного 

этнообъединения корейцев Алек-

сандр Геннадьевич Ким. – Это же 

уникальный факт, а не случай, 

что два десятилетия бессменно 

возглавляете наш хор, просла-

вившийся не только в столице, 

но и далеко за её пределами. Я 

помню, как в свое время ваш 

творческий коллектив был даже 

отмечен на международном фе-

стивале в Сеуле. Это отдельные 

воспоминания и они дорогого 

стоят. Уже несколько поколений 

наших замечательных певуний 

впитало ваших песен и порадо-

вало ими слушателей. Ваш вклад 

в развитие песенного творче-

ства, сближение национальных 

культу р неоценим. «Ченрю» 

стал визитной карточкой нашей 

диаспоры на государственной и 

международной сценах. Огром-

ная благодарность вам и низкий 

поклон! Как не сказать здесь, 

что сам Всевышний, а не случай, 

ниспослал нам такое дарование, 

как вы. Как там у Пушкина: «Не 

для житейского волненья, Не для 

корысти, не для битв, Вы рожде-

ны для вдохновенья, Для звуков 

сладких и молитв». Рахмет сызге, 

дорогая Ляззат Булатовна!

– Как вчерашний день помню 

появление в нашем песенном кол-

лективе моей любимицы Ляззат. 

С тех пор уже прошло 20 лет, 

– вспоминает Тамара Петровна 

Шегай, которая знает коллектив, 

как говорится, с самых пеленок. 

– А мне сегодня уже за восемь-

десят, и нет никакого желания 

расставаться с хором, потому 

что каждая репетиция, встреча 

с песней и с теми, кто ей служит, 

действительно счастье.  

 Горячие пожелания жизнен-

ного блага и счастья имениннице 

выразила Алла Павловна Когай, 

многолетний руководитель об-

щества пожилых людей и вете-

ранов труда. 

– А что такое счастье? – во-

прошала она. 

И сама же ответила, сказав, 

что у него много разных толко-

ваний, но самое точное и понят-

ное – счастье оно как здоровье, 

если оно есть, его не замечаешь. 

Вот такого счастья я желаю вам, 

дорогая Ляззат Булатовна. 

Пожелание поддержала Ната-

лья Павловна Лигай, член совета 

ЭКО, ответственная за куль-

турно-массовую работу. Своё 

приветствие она сопровожда-

ла изречениями литературных 

классиков, знаменитых поэтов 

и писателей. Она говорила, что 

наш председатель Александр Ким 

продекламировал великого Пуш-

кина, в его строках есть одно бо-

жественное слово. Как оно тоже 

ярко светится и в прозаическом 

афоризме опального писателя 

Иосифа Бродского: «Искусство, 

по сути, есть молитва». И этот 

вердикт, дорогие друзья, вели-

чественно видится в вокальном 

творчестве столичных певу-

ний. Сколько в репертуаре хора 

«Ченрю» таких молитвенных 

песен, ведь как свято и благо-

дарно, например, звучат слова в 

одной из них: «Край, где Запад с 

Востоком сошлись – это мой род-

ной Казахстан». А такое вдохно-

вение, изумительно утонченный 

и возвышенный музыкальный 

молитвенный акцент благодар-

ности родной земле, выраженный 

хором, конечно же есть плод его 

руководителя. 

Ляззат Булатовна была тро-

нута до слёз поздравлениями, 

наверное, воспоминаниями.  Но 

своеобразным «открытием дела 

Хамзиной» был рассказ самой 

известной и популярной певи-

цы Людмилы Дмитриевны Тян, 

ветерана песенного коллектива, 

которой уже за семьдесят. Она 

вспомнила, как это было. Той 

истории уже двадцать лет. В тот 

памятный день в семейном окру-

жении, а также многочисленных 

друзей праздновался хангаби 

одного родственника. И на нём 

вдруг «засветилась» доселе не-

знакомая, приятная и миловид-

ная казахская певунья. К полной 

неожиданности она исполнила 

песню «Ариран», спела её так 

звучно, мелодично и подкупающе 

сердечно, что привела в изумле-

ние и восторг всех участников 

того корейского тоя. 

– Вот тогда я и обратилась к 

ней, – взволнованно продолжа-

ла рассказчица, и предложила 

встретиться в Корейском куль-

турном центре.

Встреча с заместителем пред-

седателя ЭКО Розой Михайлов-

ной Пак, как показало время, 

оказалась знаковой и судьбонос-

ной. После нее Ляззат Булатовна, 

несмотря на свою основную 

занятость в школе, согласилась 

возглавить хор.  С тех пор он и 

существует. 

    Ляззат Булатовна подтвер-

дила рассказ доброй улыбкой, 

сказав:

– Именно так и было. Рада, 

что помните. Я с тех пор чув-

ствую, что наполовину кореянка, 

люблю всё, что есть в этой хоро-

шей нации. Это кухня, наряды, 

картины. И особенно обычаи, 

традиции, ритуалы, многие из 

них схожи с нашими, казахскими. 

И, конечно, люблю корейские 

песни.

Гостей интересовало многое 

в этой незаурядной личности. 

Откуда родом, как стала музы-

кантом, кто её родители, кумиры 

и т.д.  Получилось интересное 

блиц-интервью.  Наша юбилярша 

местная, тургайская, после школы 

было музыкальное училище, да-

лее консерватория. Папа, в про-

шлом отличный музыкант, ученик 

знаменитого Фуата Мансурова, 

мама носила звание заслуженно-

го врача Казахской ССР. Ляззат 

Булатовна многие годы деятель-

ности посвятила школе. 

– Сегодня я «музыкальный 

терапевт», – поведала о себе педа-

гог. Я помогаю людям благодаря 

музыке справиться с разными 

проблемами.

 Награды?  Их немало. Самые 

значимые для нее лично – па-

мятные юбилейные медали Ас-

социации корейцев Казахстана, 

Ассамблеи народа Казахстана. 

Профессиональных кумиров 

посчитать – пальцев на руках не 

хватит. Ермек Серкибаев, Плас-

сидо Доминго,  Юрий Силантьев, 

Алла Пугачева и другие.

– Сами, кроме корейского 

репертуара еще что-то поёте? – 

спросила я ее.

На этот вопрос ответил один 

из «наблюдателей» из числа 

гостей. Он обратился к именин-

нице: «Можно я отвечу за вас?»

И полился рассказ об этом 

удивительном человеке! Вспом-

нился Сольнаь. Так вот, после 

красочного торжества во Двор-

це «Жастар», оно продолжилось 

в одном уютном ресторанчике. 

Там тоже были художественные 

номера, один из них – сольное 

выступление Ляззат Булатовны. 

У неё был заготовлен француз-

ский песенный сюрприз. И она 

так зычно и колоритно исполни-

ла шансон в стиле Ива Монтана, 

что один важный господин в 

лице посла Южной Кореи в РК 

впал в неописуемый восторг,  

выкрикнул лишь одно: «Эдит 

Пиаф!». Как не отметить здесь 

другой незабываемый случай, 

когда милая девушка Айзат, 

дочь Ляззат Булатовны, однаж-

ды великолепно солирова ла 

песней на корейском языке под 

собственный аккомпанемент 

на  корейском м у зыка льном 

инструменте каягым. А слуша-

телями были…  два Президента 

– Республики Казахстан и Юж-

ной Кореи!

В о о б щ е  в  р е п е р т у а р е 

«Ченрю» около полусотен пе-

сенных номеров на казахском, 

корейском, русском, узбекском 

и других языках мира, и они 

отшлифованы до тончайших сло-

весных и мелодичных оттенков. 

Во всём этом видится неустанная 

работа трудолюбивой, настой-

чивой, благодетельной Ляззат 

Булатовны Хамзиной.

Обо всём рассказать из этого 

прекрасного казахско-корейско-

го празднике весьма затрудни-

тельно. Выступили две группы 

хора «Ченрю» – ветеранская и 

молодежная. Хореограф Свет-

лана Тен выставила изящный 

номер юных танцовщиц. Блиста-

ли казахские девушки и парни 

в разных репертуарах, совсем 

крохотные дети, один из которых 

играл на домбре.                                                                                                                                      

В завершающей части тор-

жества прозвучала величавая 

песня на государственном языке 

«Сагындым сагым жылдар» в 

исполнении Людмилы Тян. В ней 

возвышенная молитва, воззва-

ние к людям – любить всё, что 

достойно нашей жизни, любить 

свою родину, свой  прекрасный 

народ, который с высокой духов-

ностью и патриотизмом провоз-

глашает – мы одна единая нация. 

Мы – казахстанцы! Поэтому и 

хангаби у нас с казахстанским 

оттенком, что совсем не про-

тиворечит празднику. Как раз 

наоборот.

Хангаби по-казахстански
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ЗДОРОВЬЕ

Ирина КИМ,
кандидат медицинских наук 

Случайное погребение человека, 
находящегося в летаргическом сне, явля-
ется одной из распространенных фобий, 
но в действительности встречается до-
вольно редко. Известно, например, что 
итальянский поэт Франческо Петрарка 
в возрасте 40 лет тяжело заболел и за-
снул летаргическим сном на 20 часов. 
Его сочли мертвым и по итальянским 
законам того времени должны были по-
хоронить в течение суток. Очнулся поэт 
практически у собственной могилы, 
шокировав этим всех присутствующих. 
И прожил после этого еще 30 лет!

Начиная с 1772 года в европейских 
странах была введена обязательная от-
срочка похорон до третьего дня после 
смерти. Некоторые умирающие просили 
близких принять дополнительные меры 
на случай их внезапного оживления. 
Делали особые гробы с воздуховодом и 
сигнализацией. Сейчас кладут в гроб на 
всякий случай заряженный мобильный 
телефон. Однако сообщения о внезапно 
оживших «покойниках» появляются не 
так уж часто.  

Так, например, в 2011 году в морге 
Симферополя от громких звуков му-
зыки в стиле тяжелый металлический 
рок очнулся мужчина, которого уже 
готовили к погребению. Оказалось, 
что группа музыкантов репетировала в 
этом тихом месте по договоренности с 
руководством, чтобы никому не мешать. 

Помимо индивидуальных случаев 
летаргии в истории человечества зафик-
сировано несколько эпидемий летаргии 
в XVII, XVIII и XIX веках. Наиболее 
масштабная эпидемия «сонной» болез-

ни наблюдалась после Первой мировой 
войны, и от нее пострадали миллионы 
человек.

В 1917 году австрийский невролог 
Константин фон Экономо описал но-
вую болезнь, вспышки которой нача-
лись во Франции и Австрии и оттуда 
распространились по всей Европе. Он 
назвал ее «летаргический энцефалит». 
Она отличалась очень высокой леталь-
ностью. Умирало 30% заболевших, а 
те, кто выжил, часто превращались в 
живых «призраков», неспособных за-
ниматься осмысленной деятельностью. 
Предполагают, что заболевание переда-
валось воздушно-капельным путем, но 
что именно его вызывало неизвестно до 
сих пор. Болезнь назвали «сонной». Она 
погубила миллионы человек и исчезла 
также внезапно, как появилась.

Первые случаи были отмечены зи-
мой 1916 года. В то время шла война, 
врачи были заняты нескончаемым по-
током раненных, и случаи «странной» 
болезни описывались как единичные. 
В это же время началась эпидемия 
смертоносного гриппа – испанки, и 
некоторые считали энцефалит одним 
из ее осложнений. Однако в следующем 
1917 году случаев «сонной болезни» 
стало так много, что не замечать этого 
было нельзя. Болезнь начиналась как 
обычный грипп с температуры, озноба, 
ломоты во всем теле. Через несколько 
часов или дней на больного нападала 
непреодолимая сонливость, в том числе 
и днем. Люди засыпали на ходу, и такой 
сон мог длиться несколько недель или 
месяцев. Болезнь продолжалась около 
трех месяцев, и за это время примерно 
треть заболевших умирала. Многие из 
выздоровевших превратились в «при-
зраков». Годами они сидели или лежали 
с бессмысленным видом, не произнося 
ни слова. 

Болели все от мала до велика – сол-
даты в окопах, беременные женщины 
и младенцы, старики. Самое ужасное, 
что врачи не знали, как лечить эту 

болезнь. Она передавалась от больных 
к здоровым, но при этом многие, нахо-
дившиеся с больным в тесном контакте, 
не заболевали.

В охваченную Гражданской войной 
Россию «сонная болезнь» пришла в 1920 
году. Пик заболеваний приходился на 
холодное время года. На фоне страшных 
эпидемий тифа и холеры ее какое-то 
время не замечали. Врачи не знали, 
что делать, и просто свозили больных 
в инфекционные больницы. Многие 
заболевшие оставались дома, где за 
ними лучше ухаживали, и многих небез-
успешно лечили народными средствами.

В 1918-1925 гг. эпидемия охватила 
практически все страны. Из-за Пер-
вой мировой войны, революций и 
гражданских войн было невозможно 
подсчитать точное число пострадав-
ших в результате этой болезни. По 
самым минимальным подсчетам от 
нее умерло около 2 миллионов человек 
и еще 2 миллиона остались живыми 
«призраками».

К 1926 году болезнь пошла на спад 
и в 1927-м внезапно исчезла, оставив 
врачей в недоумении. С тех пор в мире 
регистрируются единичные случаи, но 
эпидемий не возникало. Даже спустя 
100 лет мы не знаем причину. Вначале 
считали, что это может быть ослож-
нением гриппа испанки. Однако при 
других эпидемиях вируса данного 
подтипа Н1N1 ничего подобного не 
наблюдалось.

В 2012 году специалисты провели 
исследование тканей, умерших в годы 
эпидемии людей. По результатам ис-
следования была выдвинута гипотеза, 
которая считается наиболее вероят-
ной. Возбудителем «сонной болезни» 
являются кишечные вирусы, предпо-
ложительно полиовирус – возбудитель 
полиомиелита, или родственный ему 
вирус Коксаки.

Напомню, что забытый всеми вирус 
полиомиелита поражает преимуще-
ственно детей в возрасте до 5 лет и 

чаще всего протекает с симптомами 
кишечного расстройства, слабостью, 
повышением температуры. В отдель-
ных случаях вирус поражает нервную 
систему, вызывая воспаление головно-
го мозга и параличи. Лечение было и 
есть только симптоматическое. После 
окончания периода развития параличей 
показана комплексная реабилитация.

Во время эпидемии 1921 года в США 
от полиомиелита пострадал будущий 
президент США Франклин Рузвельт, 
который основал в 1938 г. Националь-
ную ассоциацию по борьбе с полио-
миелитом. Организация занималась 
сбором пожертвований, изготовлением 
механических кроватей для парализо-
ванных, а также финансировала работы 
по созданию вакцины.

После начала широкого повсемест-
ного применения полиомиелитной 
вакцины в 1950 г. число случаев заболе-
вания полиомиелитом резко снизилось. 
В настоящее время единичные случаи 
полиомиелита регулярно регистри-
руются в Пакистане и Афганистане, а 
спорадические – в отдельных странах 
(Украина, 2022 г., Китай, 2011 г., Таджи-
кистан, 2010 г., Дагестан, Чечня 1997 г., 
Нигерия и др.).  

Чрезвычайно заразный вирус 
Коксаки обычно вызывает кишечные 
расстройства, протекающие у детей 
3-10 лет с очень высокой температу-
рой и специфическими пузырьковыми 
высыпаниями на слизистых рта, горла, 
на лице вокруг рта. Высыпания очень 
болезненные и малыши отказываются 
есть и пить. Чаще всего встречается в 
период летнего отдыха у моря, иногда 
его называют «кишечным гриппом». 
Лечение симптоматическое. В течение 
нескольких дней наступает выздоров-
ление. В редких случаях развивается 
серозный менингит с симптомами 
повреждения головного мозга, что 
требует экстренной медицинской 
помощи. После перенесенного забо-
левания формируется стойкий пожиз-
ненный иммунитет, поэтому взрослые 
не болеют.

Повидимому, в возникновении 
эпидемии «сонной болезни» сыграло 
роль сочетание нескольких факторов: 
неблагоприятный психологический фон 
вследствие массовых смертей из-за войн 
и революций, голод и нищета, эпидемии 
испанки, тифа, холеры и других инфек-
ций, активизация на этом фоне вирусов 
полиомиелита и (или) Коксаки.

Несмотря на поистине выдающи-
еся достижения современной науки, 
история медицины хранит немало зага-
дочных событий, которые невозможно 
объяснить даже сейчас. Знать об этом 
нужно не только врачам. Обычные 
люди тоже должны осознавать, что силы 
природы могут вызывать обстоятель-
ства непреодолимой силы, к которым 
относятся масштабные эпидемии ранее 
неизвестных болезней. 

ЛЕТАРГИЯ. Неразгаданная загадка ХХ века – эпидемия,
убившая и превратившая в «призраков» миллионы людей

Летаргия – загадочная 
болезнь. Причины ее до 

сих пор не установлены и 
как ее лечить неизвестно. 

Здоровый человек внезап-
но засыпает и спит непро-
будно в течение несколь-
ких дней или нескольких 

лет. В книге рекордов Гин-
несса упоминается Наде-
жда Лебедина, которая в 
1954 году после сильной 
ссоры с мужем заснула и 

проснулась через 20 лет – 
в 1974 году. Врачи призна-
ли ее абсолютно здоровой. 

Интересно, что за годы 
сна люди практически не 
стареют, но начав «жить», 

быстро догоняют свой био-
логический возраст.
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ТÂОÐЧЕСКИЙ АКТИÂ ÐЕÄАКЦИИ
Äоктор истори÷еских наук, профессор

Герман Ким,
Кандидат медицинских наук

Ирина Ким,
Специальныé корреспондент,

Южная Корея
Åâãения Цõаé,

Корреспонденты в регионах
Валерия Ли, Алматы

Наталья Лиãаé, Астана
Федîр Мин, Костанаé

Åâа Ким, Усть-Каменогорск
Денис Ïак, Кызылорда

Áухгалтерия
Нóржанат АÐХАÁАÅВА

ОБЪЯВЛЕНИЯ

СОБСТВЕННИК
ТОО «Редакция газеты Коре ИЛЬБО»

Korean Silver Tour 2023
Компания Korean Medical Travel при поддержке Ассоциации корейцев Ка-

захстана на базе одной из ведущих клиник г. Инчхон приглашает людей стар-
шего поколения посетить живописные и исторические места, познакомиться  
с культурой и традициями Кореи, а также пройти медицинское обследование. 

Стоимость 4-дневного тура составляет 1700 долл. США.
В стоимость тура входит:
Базовое мед. обследование.
Питание.
Проживание.
Трансфер.
Гид-переводчик.
Экскурсии.
Предусмотрены также подарки и сюрпризы.            
Количество дней пребывания по данному туру варьируется и может меняться 

в зависимости от пожелания клиента.
Вылет первой группы – 4 августа 2023 года. Места ограничены.

Контактные телефоны:
 +7 7475157008,  +7 7772095206,  +7 7774277008

ТЕМЫ со÷инениé:
«Корё ильбо» в нашей семье»,
«Я – кореец».
УЧАСТНИКИ:
Все этнические корейцы (оба родителя или один из родителей – кореец, 

бабушка или дедушка – корейцы).
УСЛОÂИЯ:
Эссе принимаются на корейском языке.
Необходимо раскрыть заданную тему.
Объем: 1 страница, шрифт Times New Roman, 12.
СÐОКИ:
Сочинения принимаются с 1 марта по 1 октября 2023 г. включительно.

Отправлять на мейл: gazeta.koreilbo@gmail.com или по адресу: Казахстан, 
г. Алматы, ул. Гоголя, 2, для редакции «Корё ильбо».

ОТÁОÐ СОЧИНЕНИЙ:
В составе жюри – главный и зам. гл. редактора газеты, журналисты, 

ведущие специалисты и профессора вузов.
НАÃÐАÄЫ:
1-е место – 300 000 тенге,
2-е место – 200 000 тенге,
3-е место – 100 000 тенге.

** Сочинения победителей будут опубликованы в газете «Корё ильбо»

от редакции «Корё ильбо» при поддержке Ассоциации по культурному обмену
зарубежных кореéцев в лице председателя Чун Äок Чжуна

В продаже фотоальбом 

«Контакты времени»
 рассказывающий о жизни корейцев СНГ.

Цена: 5000 тг.
 В издание вошли уникальные работы знаменитого 

художника Виктора Ана.
 Альбом можно приобрести в Корейском доме. 

Адрес: Алматы, ул. Гоголя, 2. Тел: +7 727 236 09 16, 236 07 15
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РЕКЛАМА

ВНИМАНИЕ!
Продолжается подписка на 2023 год

В 2023 году газета «Коре ильбо» отметит своё 100-летие!
Это наше общее достояние! Выписывайте газету!

Будьте ближе к истокам!

Подписаться на газету «Коре ильбо» можно в любом отделении Казпо÷ты.
Либо переведя необходимую сумму на Каспи по номеру тел: 

+ 7 707 753 87 97 (Сандугаш А.) и отправив копию квитанции на номер: 
+7 747 279 23 72, указав то÷ныé адрес подпис÷ика и ФИО. 

Ресторан «ChinChin», работающий с 1989 года в Сеуле в районе Йон-
нам-донг, ищет шеф-повара (корё сарам) с опытом работы для ресторана 
Shashlik, Deli и корейской кухни.

Ресторан «ChinChin», имеющий богатые кулинарные традиции, планирует 
открытие ресторанов корейской, азиатской, западной и деликатесной кухни.

Требования
• Представитель корё сарам с опытом работы;
• Умение работать с западной, корейской, а также с азиатской кухней;
• Наличие визы (F-4);
• Умение работать в команде;
• Минимальный срок контракта – 2 года;
• Предпочтение отдается владеющим корейским и английским языками.

Обязанности
• Разработка и приготовление меню;
• Управление рестораном и заказ продуктов;
• Знание и соблюдение всех санитарных и иных требований.

Условия
• Конкурентоспособная зарплата – минимум от 2000-3000 (в зависимости 

от квалификации и опыта работы);
• Работа в культурном центре Сеула;
• Стабильность;
• Возможность обучения корейскому языку;
• Предоставление жилья.

Резюме отправлять на e-mail: ihousechinchin@gmail.com


